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организация, должна играть центральную коорди-
нирующую роль в межафганских переговорах. 

 В этой связи Президентом Туркменистана 
С.А. Ниязовым было предложено, в эти тревожные 
дни, создать специальное представительство Орга-
низации Объединенных Наций в Ашхабаде, которое 
взяло бы на себя инициативную миссию по выра-
ботке взаимоприемлемого решения. 

 Незамедлительно откликнувшись на трагедию, 
Туркменистан предложил содействие по оказанию 
гуманитарной помощи мирному населению Афга-
нистана, в первую очередь детям и женщинам, ко-
торые также испытывают на себе последствия тер-
роризма. В тесном контакте с учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций, взаимодействуя с 
правительством Соединенных Штатов Америки, мы 
принимаем гуманитарный груз в качестве медика-
ментов, продуктов питания, предметов первой не-
обходимости и создаем все необходимые условия 
для их отправки в Афганистан. 

 В заключение хотелось бы подчеркнуть, что 
укрепление международного сотрудничества в рам-
ках Организации Объединенных Наций является 
условием успешного решения сложных междуна-
родных проблем. Идеалы и принципы, заложенные 
в Уставе Организации Объединенных Наций, долж-
ны быть защищены, именно поэтому мы должны 
решительно осудить все акты терроризма и объеди-
нить усилия международного сообщества против 
него. Это единственная реальная сила, способная 
противостоять терроризму. 

 Нейтральный Туркменистан подтверждает 
свою решимость активно сотрудничать в рамках 
Организации Объединенных Наций по полному ис-
коренению терроризма. 

 Г-н Адеши (Бенин) (говорит по-французски): 
Делегация Бенина, от имени которой я имею честь 
выступать, рада предоставленной нам возможности 
выступить по рассматриваемому нами в рамках по-
вестки дня вопросу о мерах по ликвидации между-
народного терроризма. 

 Мы также приветствуем выдвинутую Евро-
пейским союзом инициативу о рассмотрении на 
пленарном заседании Ассамблеи этого очень важ-
ного и тревожного вопроса о международном тер-
роризме. Рассмотрение этого вопроса Генеральной 
Ассамблеей отражает единодушное осуждение вар-

варских и реакционных актов, совершенных 11 сен-
тября 2001 года. 

 Дискуссия, которую мы ведем в последние три 
дня на пленарном заседании, подчеркивает � хотя 
подобный акцент вряд ли требовался � угрозу ме-
ждународного терроризма безопасности государств 
и человечеству. 

 Мы считаем, что рассмотрение данного пунк-
та, совпадающее по времени с проведением подго-
товительной работы к учреждению Международно-
го уголовного суда, является знаковым событием 
для будущего. 

 Правительство Бенина выражает глубокую 
солидарность народа Бенина с народом Соединен-
ных Штатов, боль и страдания которого мы разде-
ляем, решительно осуждает варварское нападение, 
затронувшее не только Америку, но представляю-
щее угрозу и для всего мира. 

 Поскольку этот год посвящен поощрению диа-
лога между цивилизациями, террористическое на-
падение, совершенное 11 сентября, представляет 
собой крайне неблагоприятный факт. Международ-
ное сообщество должно продемонстрировать свою 
решимость в борьбе с терроризмом во всех его 
формах, поскольку оно является угрозой для выжи-
вания человеческих общин. 

 Терроризм нарушает положения Устава и про-
тиворечит законным стремлениям народов постро-
ить общество на основе мира, солидарности и про-
гресса. 

 Терроризм нарушает основополагающие 
принципы прав человека и в силу этого представля-
ет собой угрозу единству нашего общества и демо-
кратии, в частности, нарождающимся и хрупким 
демократиям. 

 Поэтому Бенин глубоко обеспокоен увеличе-
нием числа террористических актов во всем мире. 
Будучи убежден в том, что ничто не может служить 
оправданием этих актов, Бенин всегда осуждал тер-
роризм во всех его формах и проявлениях. Ни одна 
цивилизация, ни одна культура, ни одна религия не 
может выступать в защиту такого экстремистского, 
варварского поведения или оправдывать его. 

 Сегодня очевидно, что связи между террориз-
мом и транснациональной преступностью укрепля-
ются и становятся глобальными, делая выгодной 
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незаконную торговлю в широком диапазоне торго-
вых операций � от проституции и эксплуатации 
уязвимых групп наших обществ до незаконной тор-
говли стрелковым оружием и драгоценными метал-
лами. 

 Поскольку эта угроза глобальна и многомерна, 
наш отклик должен быть глобальным и многопла-
новым. Терроризм � это не изолированное явле-
ние. Это результат политических манипуляций раз-
дуваемых коренящихся в прошлом разочарований, 
подпитываемых неравенством, маргинализацией и 
отчуждением. 

 Отчасти терроризм является результатом дис-
функции человеческого общества. Поэтому после 
восстановления примата права мы должны будем 
вернуться к совместному поиску тех причин и об-
стоятельств, которые привели к столь отчаянным, 
преступным и неоправданным действиям. 

 На национальном и международном уровнях 
мы должны будем рассмотреть превентивные ас-
пекты нашей деятельности, с тем чтобы раз и на-
всегда ликвидировать это зло. Эта задача может 
быть успешно решена только в результате общих 
усилий всего международного сообщества. Главы 
государств и правительств, собравшиеся в прошлом 
году на Саммит тысячелетия, подтвердили свою 
решимость предпринять совместные меры по борь-
бе с терроризмом на основе соответствующих меж-
дународных конвенций. Организация Объединен-
ных Наций, благодаря ее задачам и составу, являет-
ся идеальным и законным форумом для координа-
ции усилий по мобилизации действий международ-
ного сообщества. 

 Бенин заверил правительство Соединенных 
Штатов Америки в своей готовности сделать все, 
что в его силах, в деле сотрудничества на двусто-
роннем уровне в борьбе с терроризмом. Бенин так-
же будет конструктивно работать с другими члена-
ми Организации в изыскании путей окончательного 
избавления от этого зла. Мы убеждены, что мы 
добьемся успеха благодаря солидарности, сотруд-
ничеству и эффективному осуществлению соответ-
ствующих международных документов. Поэтому 
мы приветствуем инициативу Индии, связанную с 
представлением проекта всеобъемлющей конвенции 
о международном терроризме, как это рекомендо-
вано в резолюции 54/110. Мы также призываем к 
незамедлительному устранению препятствий, стоя-

стоящих на пути принятия конвенции о борьбе с 
актами ядерного терроризма. 

 Борьба с терроризмом будет длительной и на-
пряженной. Поэтому мы должны решительно пре-
одолевать встречающиеся на пути трудности. В 
этой связи у нас нет иного выбора, и мы должны 
дать четкое определение концепции терроризма в 
интересах поддержания и укрепления широкой мо-
билизации сил для победы в этой борьбе. Такова 
цена, которую мы должны заплатить за укрепление 
мира и безопасности во всем мире. Такова цена, 
которую мы должны заплатить, чтобы завещать бу-
дущим поколениям мир, свободный от страха и 
опасностей, угрожающих выживанию человечества. 

 Г-н Сингара На Айюдхайя (Таиланд) (гово-
рит по-английски): Прежде всего я хотел бы при-
соединиться ко всем выступившим до меня орато-
рам и вновь выразить наши самые глубокие собо-
лезнования семьям более 6000 американцев и граж-
дан других стран, включая тайцев, которые погибли 
в результате трагических событий 11 сентября 
2001 года. Никто не может так хорошо понять чув-
ства горечи и гнева, как мэр города Нью-Йорк Ру-
дольф У. Джулиани, выступивший перед нами 
1 октября. В то же время его руководство жизнью 
города в самые мрачные часы и его пронизанное 
чувством стойкости выступление символизирует 
мужество жителей Нью-Йорка и Соединенных 
Штатов перед лицом международного терроризма и 
их решимость продвигаться вперед. Как житель 
Нью-Йорка, я воздаю должное мэру и всем тем, ко-
го он представляет. 

 Наше заседание проходит на фоне самых раз-
нообразных действий, предпринимаемых как в Ор-
ганизации Объединенных Наций, так и по всему 
миру по мере того, как международное сообщество 
сплачивает свои ряды для борьбы с общей угрозой, 
создаваемой международным терроризмом для ме-
ждународного мира и безопасности. В рамках ны-
нешнего обсуждения возможных будущих действий 
я хотел бы вновь четко изложить нашу позицию. 

 Мы самым решительным образом осуждаем 
такие акты терроризма, которые были совершены в 
Соединенных Штатах 11 сентября 2001 года. Мы 
присоединяемся к Организации Объединенных На-
ций, которая обратилась с призывом активизировать 
международное сотрудничество в деле привлечения 
к правосудию исполнителей, организаторов и спон-


